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CODE Du GranD SiTE
Cet espace naturel, agricole et habité est 
sensible, respectons ces quelques règles.
This is a sensitive area for nature, for farming and for 
living in, so we need to follow a few rules.

stationnons 
seulement sur les 
parkings indiqués.
Only park in authorised 
parking areas.

Après 22h00, 
stationnons 
uniquement dans un 
camping ou sur une 
aire de nuit.
After 10 p.m., only 
park in a campsite or 
an overnight parking 
area.  

utilisons les aires  
de vidange.
Use dump station areas. 

remportons et 
trions nos déchets. 
Sort and take away 
waste.

respectons la quiétude 
du site : 
Respect the stillness of the 
site : 

- restons sur les sentiers 
balisés. 
Stay on the marked trail.

- respectons les récoltes 
et les troupeaux.
Take care of crops and farm 
animals.  

- restons à distance des 
roselières, elles abritent 
des espèces sensibles. 
Keep your distance from the 
reed beds, since they are 
home to sensitive species.

protégeons la 
biodiversité, évitons 
d’exporter les espèces 
exotiques envahissantes.
Together let us protect 
biodiversity and avoid 
dispersing invasive alien 
species.

rassurons-nous, les 
herbiers aquatiques du 
lac ne sont pas toxiques. 
Rest assured, the aquatic 
plants in the lake are not 
toxic.

regagnons les berges 
lorsque les canadairs 
arrivent.
Head for the shore when the 
fire-fighting planes arrive.

patrimoine, 
curiosité, panorama
Heritage, sightseeing spot

maison  
du Grand site
Grand Site House 

points d’intérêts Points of interest

limite du Grand site
Limit of the Grand Site

route
Road

piste VTT
Mountain-bike trail

Chemin de 
randonnée pédestre
Hiking trail 

Grp edlAs 
Long-distance hiking trail

Office de tourisme 
Tourist office 

point d’informations
Information point

Zone de réserve 
Activités interdites
Restricted area 
Prohibited acces

pêche interdite
Fishing forbidden 

Camping-car interdit 
Campervans forbidden

services Services

restauration 
permanente
Restaurant all the 
year round

restauration 
saisonnière 
Restaurant in season

Camping
Campsite

Hébergement
Accomodation

Caveau viticole 
Wine-tasting

produits du terroir
Local products

Artisanat
Arts & crafts

point tri
Waste sorting point

Accès aux 
personnes à 
mobilité réduite
Access for disabled 
visitors

point d’eau potable
Drinking water

Toilettes publiques
Public toilets

Toilettes publiques 
saisonnières

            Public toilets in season

départ randonnée
Hiking trail start point

départ VTT
Mountain-bike trail 
start point

multi-activités de 
pleine nature
Outdoor multi-activities 

parapente
Paragliding

Balade à cheval 
Horse-riding

Activités nautiques
Water sports

mise à l’eau
Boat launch site

pavillon Bleu
Blue flag beach

Activités de pleine nature Nature activities

rappel de la 
réglementation spécifique 
aux espaces naturels.
Reminder of the specific 
regulations for natural areas.

* Combustion engine boats

*

la baignade au lac n’est pas surveillée (en dehors des 
plages des Vailhés et de Clermont l’Hérault l’été).
Bathing is not supervised (except the beaches of Vailhés and 
Clermont l’Hérault in summer).


